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NEPEBOJYECKHUE U U3JATEJBCKUE OLIUBKHA
(na mpumepe TBopyecTBa JauT Hecour)

C TBOpPUECTBOM AaHIVIMACKOW JETCKOW MHUCATENBbHUIBI DJUT
Hecour (1858-1924) pycCKOSI3bIYHBIE YHTATENN [MO3HAKOMUJIMCH B
nepBoii mosoBuHe 90-x romoB XX Beka, Korja exarepuHOyprckoe
KHW)KHOE M3JaTeNbCTBO «Jlaqp» BBITYCTHIO TPH TOMa €€ COYMHEHHH,
B KOTOpBIE BOIIET LUKJI O BoimieOHOM cymiectBe [lcammuane, pomaH
«3aKoJI0BaHHBIHN 3aMOK» U ILIECTh CKa30K.

[lepeBOoAUMKOM JIBYX IIPOU3BENEHHIH, KOTOpHIE OBUTH BKIIIOYEHBI
B mepBelii ToM, ykazaH Wrops bormanoB. Ha mocneaneil crpanune
TPETHEr0 TOMA, KOTOPBIH BBIIET T'OJ| CITyCTs, YTOUHSUIOCH: «B mepBoi
kaure J. HecOut «3BakommoBaHHbI 3aMoK. [lsaTepo nmeTei u dymumie»
HE yKa3aH nepeBoauuk noBecTu «llarepo nmereit u uyauie» JI. Cymm.
W3narenbctBo «Jlaab» NPUHOCHT CBOM W3BHHECHUS MEpeBOMUUKY» [1,
c. 512].

Bonee nBaamaru neT aBTOPOM MNEPEBOAA KHUTH «3aKOJIOBAHHBIN
3amok» cuntanics M. Bormanos. U Tompko B 2017 romy u3aaTeiabCcTBO
«Onac-Kuura» wucnpaBwio oOmMMOKY ¥ NPaBUIBHO YKa3alo UM
nepeBogunka — JIro60Bb CymMm. JlOKyMeHTalbHBIE HOATBEPIKICHUS
aBTOPCTBA IIEPEBO/Ia UIMEIOTCS M Y U3/1aTEIIbCTBA, M Y IEPEBOAYHIIBL.

WHTepec k TBOpUYECTBY NHMCATENBHUIBI, KOTOpasi CTOSIA Y UCTOKOB
aHTJIMHCKOHN NeTcKoW JuTeparypsl, BosHukaeT B Hadane 2000-x romos,
koraa B Poccun HaumHAIOT nevarath €€ KHUTH. Y 4YuTaTeNnei MosBHUiach
BO3MOXKHOCTh TIO3HAKOMHUTHCS C €€ TpOM3BEICHMUSIMH B  PasHbBIX
nepeBosaax. Hanpumep, «Jletu sxene3Hoil 1oporu» U3aHbl B IEPEBOJE
A. lapanogoii (2010 r.), XK. CapmanoBoit (2013 r.) u A. BaHoBa u
A. Ycrunosoii (2015r1.).

He o6Gomnutoce m 6e3 mepeBogueckux ommoOoK. CpaBHHBas TpU
BapuaHTa I1epeBo/ia, IPOKOMMEHTHUPYEM HEKOTOPHIE U3 HUX.

PaccMoTprM B KadecTBe mpHMepa HETOYHOCTH MEPEBO/IA B JIEBATON
rnase, Kotopas HasbiBaetcs “The Pride of Perks’ («"opmocts Ilepkca»
B ABYyX mepeBomax — A. llapanoBoit u A. MBaHoBa u A. YCTHHOBOIA).
I'maBa HauMHaeTCs CLIEHOW YTPEHHEro 3aBTPaKa, BO BpeMs KOTOPOM
Mama cooOIIaeT AETSIM O TOM, YTO OHA ITPOJIAJIa OJTHY U3 HAIICAHHBIX €I0
WCTOPHI U IOATOMY B 3TOT J€Hb K Yal0 Y HUX OyIyT OyJIOUKH, KOTOpBIE
OHH CMOTYT KYIHTh, KaK TOJNbKO UX HCMeKyT. Jletu (mBe cectpbl u
Opat) MpoCAT paspelInTh UM KYIIHTh HX Yepe3 HECKOJBKO JHEH, 4TOObI
OHM CMOIJIM TO3/IpaBUTH JIEXypHOro mo craHumu AnsoOepra [lepkca,
KOTOpOMY TIISITHAALATOTO YHWCIA WCIOJHUTCS TPUALATh ABa roaa. B
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OpHUTHHAJIE Pa3rOBOP JIETel U MaTepH (B COKPAIIEHHOM BUJIE) 3BYUHT TaK:
Mother, would you mind if we didn’t have the bunsfor tea to-night, but on
the fifteenth? That' s next Thursday. <...>* But supposethere hadn’t been
a bun-day before the fifteenth?” said Mother [5, c. 146].

B nepeBone A. MBaHoBa u A. YctuHoBoi: «Mama, a umo eciau mvl
He OyO0em ce200Hsi OYIOYKU K 4ar, d KYRUM UX NAmHaoyamozo?» —
ocmopooicho Hayara bobou. — Dmo credyrowuii yemegepe.» <...> «4
ecau Obl 00 NAMHAOYAMO20 YUCIA OeHb OYI0UeK MAK U He HACMYRUL?» —
nounmepecoganace mama [3].

B nepeBone A. IllapanoBoii: «Mama, a ModxcHO Mbl nonvem 4aiu
¢ oynouxamu 6 opyeou paz? Cezco0mns dce uemeepe.» <...> «Beob
nocireOHuil paz 6ynouxku 6wvuiu Ha namuaoyamuiemue boooul» —
6300xnyna mama [2]. Ecnu BapuaHT mepeBoa ce200Hsl dice uemeepe He
BIMSIET HAa NMOHUMaHNE W BOCIIPUSTHE CIOKETA, TO MAMHAOYamuiemue
bo66u — 310 cepbé3HOoe HCKaxkeHHE (akToB. Bo-TepBBIX, TepOUHS
kuuru J. HecOur, mMarh ceMelCTBa, OMUCBHIBACTCS KaK >KCHIIHMHA,
KOTOpast JII00WIa MPOBOAUTH BPEMSI C JCTbMH U HA JHH POXKIACHUS
pazoBajia UX CTUXOTBOPEHHUSIMU COOCTBEHHOTO counHeHus. Bce Takue
JIHU OTIMCAHbI KaK 3HAYUMBIE COOBITHUS, TOCIIE HUX BCETA TPOUCXOIHIIO
YTO-TO BaXKHOE.

B  d4erBéproii rNaBe KHHUTH  OMKCBHIBAETCS  MPa3JHOBAHUE
JBEHAIATOr0 aHs poxjaeHus Pobeptol (boo6u). B opurunane: The
shutters were shut and there were twelve candles on the table, one for
each of Roberta’syears[5, c. 70]. B nepesoje A. [llapanosoii: Cmasnu
ObLIU 3aMBOPEHbL, 3aMO HA CMOJe CUATU 08eHAOYamb APKUX ceeyell,
no 00HOU Ha KaxcowvlLl npodxcumslii Bobou 200 6 smom mupe [2]. U3-3a
ONIUOKH, JOMYIIEHHON MEPEBOIUMIIEH, MOKHO MOIYyMAaTh, YTO MEXIY
4eTBEPTOM W NEBATON INIaBOM KHUTHM MPOLLIO HEdblX Tpu roaa. Ho
BCE COOBITUSI KHUTU Pa3BOPAUYMBAIOTCS Ha MPOTSKEHUU HECKOJIBKHX
MECSIIEB, KOTOPbIE AETH MPOBEIH B JEPEBHE, Kyaa ObUTH BBIHYXIEHBI
yexaTb ¢ MamMo# u3 JIoHmoHa rocie apecra OTIa.

Kak Ob110 CKka3aHO BEIIIIE, B HAYaJIE TIaBbI, MAMa COOOIIAET PAOCTHYIO
HOBOCTh. B opurunare: “ 1" ve sold another story, Chickies” , shesaid; “ the
oneabout theKing of theMussels’ [5, c. 146]. B mepeBone A. lllapanoBoii:
«A 51, peOsATKH, NPUCTPOMJIA €llIe OJUH PaccKa3, — COOOIIIa OHa, — ITPO
Koposst Munuii» [2]. BapuanT nepesoja A. MBanosa u A. YCTHHOBOM —
HETOYHOCTh B HAMHCAHMM HUMEHH COOCTBEHHOTrO, KOTOPOE HE BEIET
K CMBICJIOBBIM moTepsiM: «Hy, MOW UBIISTKH, S mpojana eie OIHY
HCTOPHUIO, — 00bsiBUIIA OHA. — [Ipo Koposst mumuii» [3].

ITepeBon, BeimmonHenubit XK. CapMaHOBOW, MOXHO Ha3BaTh
MepecKasoM, a TJIaBHOW CTpaTeruei MmepeBOAUHII — omnyiieHue (He
BCErJa TMOHATHOE), T. K. U3 TEKCTA BBIMYIIEHBI HE TOJIBKO OTAEIbHBIE
NpeIoKEeHHsT U ab3allpl, HO | Iiesible TaBbl (M3 14 riiaB opuruHana B
nepesoy Bouutd 11 rnas). I'maBa «[opmocts [lepkca» OTCyTCTBYET.
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Bo Bcex Tpéx BapuaHTax ecTb [IJlaBa, KOTOpas B OpUTHHAIE
HasbiBaetcs “The hound in the red jersey”. B mepeBoae A. lllapanosoii
JIAHHAs TJIaBa UMeeT Ha3BaHue «[I€c B KpacHOM CBHUTEpe», B MEPEBOJIE
A. VBanoBa u A. YctuHOBOH — «['oHYas» B KpacHoW (ydaiike», B
nepeBojge K. CapmanoBoit — «Urpa “3asm u cobaku”’». Toibko B
MOCIICTHEM U3 TIEPEUHCICHHBIX BAPUAHTOB MOSCHSFOTCS MPaBUIA UIPHI,
Ha3BaHKE KOTOPOH (& paperchase) B OpUrHHATBHOM TEKCTE TPHUBOTUTCS
B MepBOM mpemioxeHnd. Wrpa «Basi u cobaku», KOTOpas crajia
MpapoAUTENbHUICH Kpocca B AHITIMH, U3BECTHA AHTTIOSA3BIYHBIM JCTSIM, a
caMo CIIOBO Paper Chase BKITIOUEHO B CIIOBAPHBIE CTAThH. PyCcCKOA3bIYHBIM
YUTATENSIM OHO HU O 4éM He roBopuT. [1o3TOMy, 4TOOBI BOCIOJIHUTH
npoOes, MepeBOIYUIa HCIONB3yeT BHYTPUTEKCTOBOEC MOSCHEHHE,
BbIJIaBast €ro 3a cJIoBa repost KHUrHu: [losoice Ilepkc o6vacHun, ymo uepa
«Basay u cobaxku» — 3mo exnxce200H0 NPo8oOOUMAs 20HKA, 8 KOMOPOU OOUH
uenogex, 00emsiil 8 KpOaUKa, bexcum enepeou ¢ NOAHOU CYMKOU KyCOUKO8
6ymaeu. Heckonvko uenosex (oxomuuuvu cobakit) npecnedyom 3moeo
YenoseKka no Kycoukam Oymazu, Komopvie O npooonxcaem ponams [4,
c. 34]. losicHeHusI B TAaHHOM CITy4ae YMECTHBI U HEOOXOIMBI.

Ecau roBoputh 00 ommbkax, TO MOXKHO CKa3aTh, YTO HACTPOCHHUE
UM 3a[ajia caMa MUCATENbHHIA, KOTOpAas MOJMUCHIBANA CBOM KHUTU —
E. Neshit. M3-3a 3T0ro B mucbMax K Hell OlIMO0YHO 00paIlaiuCh, Ha3bIBas
e€ «vucrep HecOur».

HecMoTps Ha Hanmu4Ke M3AaTEIbCKUX, IEPEBOIUECKUX HETOUHOCTEHH,
kHura O. HecOHUT 3acimyKHBArOT TOrO, YTOOBI MX YHTaTh, yKE XOTS
Obl TIOTOMY, YTO MHOTHE TEMbl M MOTHBBI, HICH U CIOXKCTHBIC JIMHUH
B3ATHI U3 €€ KHUT U Pa3BUTHI CICAYIOIIMMH MOKOJCHUSAMH aHTTTHHACKUAX
nucartelnei, KOTOpble CTaId W3BECTHBI U MOMYISAPHBI B PYCCKOS3BIYHOM
MHpPE HAMHOTO paHblIIe.
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